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Oh no, | couldn’t
possibly eat any cake!
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worth repeating! \: |

Beware the dogs!

Paul gets ironic!
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Beware the dogs!

Paul gets ironic!




Phil. 3:1 Finally, my Phil. 3:1 To Aowtdv, aoeipot
brothers, rejoice in the LLOV, YOUPETE £V KLPI. TO!

Lord. To write the same o T YPGpEY f)ui'v g’“oi LEV

things to yc?u IS no trouble OUK KNPV, DLV 52
to me and is safe for you. : ,
OLOPOALC.




Ever wonder why there are different translations?
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Phil. 3:1 Finally, my JMl Phil. 3:1 To Aowtov,
brothers, rejoice in QLOEAPOL LIOV,
the Lord. To write YOPETE £V KLplw. To!

the same things to OOTEL YPBPELY VLRV

you is no trouble to
me and is safe for

| “Finally” to loipov (To Aowtov): Classical Greek “finally”

EULOL LLEV OVK

~/ S\

a

“Finally” to| " finally..” or “next point...” yext point...”

.

\



Phil. 3:1 Finally, my
brothers, rejoice in
the Lord. To write
the same things to

you is no trouble to
me and is safe for
you. (ESV)

Phil. 3:1 ToO Aoutodv,
QLOEAPOL LIOV,
YOLPETE EV KLPLW. TA
OTOL YPAPELY VLTV
EULOL LLEV OVK
OKVIPOV, DUV OE
OLOPOALC.

Phil. 3:1 Further,

my brothers and
sisters, rejoice in the
Lord! It is no trouble
for me to write the
same things to you
again, and it is a
safeguard for you.
(NIV)
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Phil. 3:1 Further,

my brothers and
sisters, rejoice in the
Lord! It is no trouble
for me to write the
same things to you
again, and it is a
safeguard for you.
(NIV)




Phil. 3:1 Finally, my B Phil. 3:1 T0 Aoutov, Phil. 3:1 Further,

brothers, rejoice in AOEAPOL LoV, my brothers and

the Lord. To write YOdpETE &V KVpiom. ToL sisters, rejoice in the
L Lord! It is no trouble

you is no trouble to 20U LSV ODK for me to write the
me and is safe for ,H pev S same things to you
you. (ESVI OKVIIPOV, DLV 0% again_and it is a

you.

the same things to OOTEL YPBPELY VLRV

“rejoice” chai-rete (yaipete): “rejoice” “hail”

7 present imperative (

- Mt 5:12




Phil. 3:1 Finally, my B Phil. 3:1 T0 Aoutov, Phil. 3:1 Further,

brothers, rejoice in AOEAPOL LoV, my brothers and

the Lord. To write YOIPETE &V KLPie. T sisters, rejoice in the
L Lord! It is no trouble

you is no trouble to 20U LSV ODK for me to write the
me and is safe for ,“ usv S same things to you
you. (ESVI OKVIIPOV, DLV 0% again_and it is a

you.

the same things to OOTEL YPBPELY VLRV

“rejoice” chai-rete (yaipete): “rejoice” “hail”
present imperative

2 Cor\13:11N phil 2:18 I Phil4:4 [] 1Ths5:16 |




Was Paul suggesting some fantasy world?




“This was not an admonition to some kind
of superficial cheerfulness that closes its
eyes to the surrounding circumstances...

It recognizes God’s mighty working in and
through those circumstances to fulfill his
owh gracious purposes in Christ.”

Peter Thomas O’Brien




Phil. 3:1 Finally, my B Phil. 3:1 T0 Aoutov, Phil. 3:1 Further,

brothers, rejoice in AOEAPOL LoV, my brothers and

the Lord. To write YOdpETE &V KVpiom. ToL sisters, rejoice in the
L Lord! It is no trouble

you is no trouble to 20U LSV ODK for me to write the
me and is safe for ,H pev S same things to you
you. (ESVI OKVIIPOV, DLV 0% again_and it is a

you.

the same things to OOTEL YPBPELY VLRV

“rejoice” chai-rete (yaipete): “rejoice” “hail”
present imperative

{1 Pet 4:13 }




Phil. 3:1 Finally, my
brothers, rejoice .

-. To write

the same things to

you is no trouble to
me and is safe for
you. (ESV)

Phil. 3:1 TO Aoutdv,
QLOEAPOL LIOV,
YoipETE EV KLPI®. T
OTOL YPAPELY VLTV
EULOL LLEV OVK
OKVIPOV, LAV OE
OLOPOALC.

Phil. 3:1 Further,
my brothers and

sisters, rejoice -
-! It is no trouble

for me to write the
same things to you
again, and it is a
safeguard for you.
(NIV)




Option 1: We rejoice Option 2: We rejoice
because of who God is... because we are in Christ
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Phil. 3:1 Finally, my
brothers, rejoice in
the Lord. To write

the same things to
you is no trouble to
me and is safe for
you. (ESV)

Phil. 3:1 TO Aoutdv,
QLOEAPOL LIOV,
YOUPETE EV KLPIM. TO

OTOL YPAPELY VLTV
EULOL LLEV OVK
OKVIPOV, DUV OE
OLOPOALC.

-

1)

lll ) ((°
az Toll=
L Y

“trouble” okéron (oxvnpov): “reluctant”
shrinking from something”

Phil. 3:1 Further,
my brothers and
sisters, rejoice in the
Lord! It is no trouble

for me to write the
same things to you
again, and it is a
safeguard for you.




Phil. 3:1 Finally, my
brothers, rejoice in
the Lord. To write

the same things to
you is no trouble to
me and is safe for
you. (ESV)

Phil. 3:1 TO Aoutdv,
QLOEAPOL LIOV,
YOUPETE EV KLPIM. TO

OTOL YPAPELY VLTV
ELLOL UEV OVK
OKVIPOV, DUV 08
OLOPOALC.

-

1)

lll ) ((°
az Toll=
L Y

“trouble” okéron (oxvnpov): “reluctant”
shrinking from something”

Phil. 3:1 Further,
my brothers and
sisters, rejoice in the
Lord! It is no trouble

for me to write the
same things to you
again, and it is a
safeguard for you.




Points to Ponder:

Rejoice in the Lord!
(Phil 3:1)
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Phil. 3:2 Look out
for the dogs, look
out for the
evildoers, look out
for those who

mutilate the flesh.
(ESV)

Phil. 3:2 BAcnete
TOVC KOVOG, PAETETE
TOUC KOKOLG

epydroc, PAETETE
TNV KOTOTOUNV.

Phil. 3:2 Watch out
for those dogs,
those evildoers,

those mutilators of
the flesh.

(NIV)
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TNV KOTOTOUNV.

Phil. 3:2 Watch out
for those dogs,
those evildoers,

those mutilators of
the flesh.

(NIV)




Phil. 3:2 Look out
for the dogs, look
out for the
evildoers, look out
for those who

mutilate the flesh.
(ESV)

Phil. 3:2 BAcnete
TOVC KOVOG, PAETETE
TOUC KOKOLG

epydroc, PAETETE
TNV KOTOTOUNV.

Phil. 3:2 Watch out
for those dogs,
those evildoers,

those mutilators of
the flesh.

(NIV)

{ blepo (PAEnw): “to see” present imperative }




Phil. 3:2 Look out Phil. 3:2 BAgnete Phil. 3:2 Watch out

—_
for the dogs,% TOVC KVVOC, PAETETE for those dogs,
out for the TOVG KOKOVG those evildoers,

those mutilators of
the flesh.

(NIV)

evildoers, look out

R —
for those who
mutilate the flesh.
(ESV)

epydroc, PAETETE
TNV KOTOTOUNV.

{ blepo (PAEnw): “to see” present imperative }




Paul saw all of life through he

prism of the death of Christ

7
II of life
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This is core
M % gospel living
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Phil. 3:2 Look out Phil. 3:2 BAgnete Phil. 3:2 Watch out

—_
for the dogs,% TOVC KVVOC, PAETETE for those dogs,
out for the TOVG KOKOVG those evildoers,

those mutilators of
the flesh.

(NIV)

evildoers, look out

n—
for those who
mutilate the flesh.
(ESV)

epydroc, PAETETE
TNV KOTOTOUNV.

{ blepo (PAEnw): “to see” present imperative }




Who were the dogs?




Who were the dogs?




' Dogs were vicious scavengers TR

detested by society and
unclean to Jews




Points to Ponder:

Look out!!!
(Phil 3:2)
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Beware the dogs!

Paul gets ironic!




Phil. 3:2 Look out Phil. 3:2 BAgnete Phil. 3:2 Watch out

—_
for the dogs,% TOVC KVVOC, PAETETE for those dogs,
out for the TOVG KOKOVG those evildoers,

those mutilators of
the flesh.

(NIV)

evildoers, look out

n—
for those who
mutilate the flesh.
(ESV)

epydroc, PAETETE
TNV KOTOTOUNV.

{ blepo (PAEnw): “to see” present imperative }




Judaizers!

Key Jewish
HISEIR

O 0O O Gentile believers

Someone in covenant

@@)) of Abraham
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Phil. 3:2-3 Look out for the Phil. 3:2-3 BAcmete TO0C

dogs, look out for the KOVOC, BAETETE TOVC KAKOVG
evildoers, look out for those épyéw(xg, BAémete TV

who mutilate the flesh. For we KOTOTOLTV. nHSTG véip éG“SV n

are the circumcision, who TEOITOLT. Of TVEHLATL 00T
worship bv the Soirit of God PIOHN, H

a derogatory term for




Phil. 3:2-3 Look out for the
dogs, look out for the
evildoers, look out for those
who mutilate the flesh. For we
are the circumcision, who
worship by the Spirit of God

and glory in Christ Jesus and

put no confidence in the
flesh—

Phil. 3:2-3 BA&rete Tovc
KOVOG, PAETETE TOVG KOUKOVC
epydroc, PAEmeTE TNV
KOLTOTOLTV. TUETS VAP EGLEV 1)
TEPLTOLLT), O TVELLLOTL OEOD
AOTPEDOVTEC KO KOWYMUEVOL
ev Xplot® Inocod kol ovk Ev
copKl TEMO00TEC




Phil. 3:2-3 Look out for the
dogs, look out for the
evildoers, look out for those
who mutilate the flesh. For we
are the circumcision, who
worship by the Spirit of God

and glory in Christ Jesus and

put no confidence in the
flesh—

Phil. 3:2-3 BA&rete Tovc
KOVOG, PAETETE TOVG KOUKOVC
epydroc, PAEmeTE TNV
KOLTOTOLTV. TUETS VAP EGLEV 1)
TEPLTOLLT), O TVELLLOTL OEOD
AOTPEDOVTEC KO KOWYMUEVOL
ev Xplot® Inocod kol ovk Ev
copKl TEMO00TEC




Phil. 3:2-3 Look out for the Phil. 3:2-3 BAcmete TO0C

dogs, look out for the KOVOLG, PAETETE TOVG KOKOVG
evildoers, look out for those &pvartoc, PAémete TV

who mut.llate th.e. flesh. For we KOITOTOLIY. TYUETC Y6ip 0LEV 1)
are the circumcision, who , e , -~
worship by the Spirit of God RSPITO,LH], ot RV(C‘IULLOL’H ,O(C’OU
and glory in Christ Jesus and %\arpeuovff?:g Kalfavxmflg\”()l
put no confidence in the gv XP1oT® Incov kol ovk ev

flesh— COPKL TEMOOTES

kata-tomé (kata-tour)): cut in pieces

peri-tomé (kota-toun): cut around (i.e. circumcise)




Phil. 3:2-3 Look out for the Phil. 3:2-3 BA&rete Tovc

dogs, look out for the KOVOLG, PAETETE TOVG KOKOVG
evildoers, look out for those &pvartoc, PAémete TV

who mut.llate th.e. flesh. For we KOITOTOLIY. TYUETC Y6ip 0LEV 1)
are the circumcision, who g . , -~
worship by the Spirit of God RSPITO,LH], ot nvs\:upom ,O(C’OU
and glory in Christ Jesus and %\arpeuovff?:g K(Xl:(()ﬂ)?((x),pg\/’m
put no confidence in the gv XP1oT® Incov kol ovk ev

flesh— COPKL TEMOOTES

kata-tomé (kata-tour)): cut in pieces

peri-tomé (kota-toun): cut around (i.e. circumcise)




Based o M riam-Webster's
Collegiate® Dictio ry Eleventh Edition
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The Judaizers were trying to
circumcise the Gentiles (dogs), but in
the process the Jews were merely
mutilating the flesh and becoming
dogs themselves




Phil. 3:2-3 Look out for the Phil. 3:2-3 BA&rete Tovc

dogs, look out for the KOVOC, PAETETE TOVC KOKOVG

evildoers, look out for those gpydrac, PAEmeTe TV

who mut.llate th.e. flesh. For we KOTOTOLTY. TIUETC Yp SoLe T

are the circumcision, who TEOITOLT. Of TVEHLATL 00T

worship by the Spirit of God P ’“na OHOTL
AOTPEVOVTEC KO KOWYMUEVOL

and glory in Christ Jesus and , - Raaadiatentd
put no confidence in the ev Xp1ot® Incov kot ovk gv

flesh— COPKL TEMOOTES

latreuontes (Aatpevovteg): Worship/serve
But in a priestly way!




Phil. 3:2-3 Look out for the Phil. 3:2-3 BAcmete TO0C

dogs, look out for the KOVOC, PAETETE TOVC KOKOVG

evildoers, look out for those gpydrac, PAEmeTe TV

who mut.llate th.e. flesh. For we KOTOTOLTY. TIUETC Yp SoLe T

are the circumcision, who TEOITOLT. Of TVEHLATL 00T

worship by the Spirit of God P ’!’Lna VU ,
AOTPEVOVTEC Kol KOYMUEVOL

and glory in Christ Jesus and , — Raaatentd
put no confidence in the gV XpIoT® INeov Kol ovk gv

flesh— COPKL TEMOOTES

kauchaomai (kavyaouon): take pride in, boast, brag




When I Survey the™—— - o

HAMBURG

When | survey the wondrous cross on which
CSE =9 the prince of glory died, my richest gain | count
= wewoeein o PUL 0SS, and pour contempt on all my pride

e

i .

Forbid it Lord that | should boast save

in the death of Christ my Lord.
All the vain things that charm me most,
I sacrifice them to his blood.

And pour con-tempt on all my
; sac - n - fice lh em to H15
: Or thorns com - pos rich

De - man d m:,r mu] my life, m)r




Phil. 3:2-3 Look out for the Phil. 3:2-3 BAcmete TO0C

dogs, look out for the KOVOC, BAETETE TOVC KAKOVG
evildoers, look out for those épyéw(xg, B\EmETE THV

who mutilate the flesh. For we KOTOTOLY. TUEIC Yép SoUEv )

are the circumcision, who oot Of Tven et DEon
worship by the Spirit of God PLopn, 1

and glory in Christ Jesus and

AOTPEVOVTEC KOl KOWYMUEVOL
put no confidence in the gV XPIoT® INeov kol ovK ev
flesh— COPKL TEMOOTES

See the Trinity?




Points to Ponder:

Rejoice... Look out...
Glory in Christ alone!

(Phil 3:1-3)
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